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End-Of-Year Activities Actividades de fin de año



The CJHS Send off!

First and foremost, thank you 
all for attending. This short 

but informative meeting will go 
over some general information 
about the end-of-year activities 
for CJHS’ 8th grade graduating 

class of 2025! 

The following slides will 
provide information about each 

event. If any changes occur, 
notices will be posted and sent 
home with students. As always, 

if you have any questions, 
please feel free to contact the 

school or email us. 

Ante todo, gracias a todos por asistir 
Esta breve pero informativa reunión. 
repasaremos información general 
sobre las actividades de fin de año 
para los estudiantes que se van a 

graduar del octavo grado en CJHS 
este 2025.

Las siguiente presentación 
proporcionará información sobre 
cada evento. Si se produce algún 
cambio, los avisos se publicarán y 

enviarán a casa con los estudiantes. 
Como siempre, si tiene alguna 

pregunta, no dude en comunicarse 
con la escuela o enviarnos un 

correo electrónico.



8th Grade Events Calendar
● Friday June 6: Dinner Dance @  St. 

Demetrius Banquet Hall - 6 PM-10 
PM 

● Friday June 13: Trip to Frogbridge  
Day Camp- 9:00 AM-4:00 PM 
○ (Students must arrive to school 

by 8:15am).

● June 19: Graduation @ CPAC - 2:00 
PM

● Viernes 6 de junio: Cena con baile en el 
salón de banquetes St. Demetrius, de 6 
p.m. a 10 p.m.

● Viernes 13 de junio: viaje al 
campamento de Frogbridge de 9:00 a.m. 
a 4:00 p.m. (Los estudiantes deben 
llegar a la escuela antes de las 8:15 am).

● 19 de junio: Graduación en CPAC a las 
2:20 p.m.



Disciplinary restrictions

● STudents with 2 or more 
suspensions will not be 
allowed to participate in the 
Dinner dance or school trip

● inappropriate behavior at the 
dinner dance will result in 
exclusion from the School 
trip

● inappropriate behavior on the 
school trip will result in 
exclusion of the graduation 
ceremony

● Los estudiantes con 2 o más 
suspensiones no podrán 
participar en la cena-baile de 
graduación ni en el viaje escolar

● El comportamiento inapropiado 
del estudiante en la cena-baile de 
graduación resultará en la 
exclusión del viaje escolar

● El comportamiento inapropiado 
del estudiante en el viaje escolar 
resultará en la exclusión de la 
ceremonia de graduación



Disciplinary restrictions

Between Today and May 30th, you 
MUST:

● not have more than three 
detentions

● not failing any classes

● be up to date and STAY UP to 
date on Math and ELA iReady 
assignments

● have no more than 4 
unexcused absences.

Entre hoy y el 8 de mayo, DEBES:

No tener más de tres detenciones

No haber reprobado ninguna 
materia

Estar al día con las tareas de 
iReady de Matemáticas y Lengua y 
Literatura Inglesas

No tener más de 4 ausencias 
injustificadas.



Dinner Dance
● When:

○ Friday, June 6
○ Payment due by May 8

● Time:
○ 6:00-10:00 PM 

● Where:
○ St. Demetrius Banquet hall

● Dress Code:
○ Formal AttirE Only (Hollywood 

Red carpet)  (

● Food:
○ Penne vodka, baked ziti, Meatballs, 

Chicken fingers, red potato, salad, 
and vegan items

● Music

● Cuando:
- Viernes 6 de junio
- El pago vence antes del 8 de mayo

● Tiempo:
- 6:00-10:00 p.m.

● Dónde:
- Salón de banquetes ST. DEMETRIUS

● Código de vestimenta:
- Solo vestimenta formal (Alfombra 
roja de Hollywood) 

● Comida:
- Pasta a la vodka, pasta horneada, 
albóndigas de carne, deditos de 
pollo, ensalada de papa roja y 
productos veganos.

● Música



Early dismissal for dinner dance

For 8th Grade Dinner 
Dance on Friday, June 

6th, 2025, your child may 
be picked up early 

beginning at 
11:30 am.  

El dia viernes 6 de junio
 de 2025, para la 

cena-baile de octavo 
grado, usted podrá 
recoger a su hijo 

temprano a partir de las 
11:30 a.m.



Early dismissal for dinner dance
If either you or a designated person 
(must be at least 18 years old and on 
Parent Portal) are picking up your 

student early, please update your Parent  
Portal no  later than Thursday, May 22nd, 

2025.

For security purposes, the person picking 
up the student must have a valid photo 
ID and their name must be on the Parent 

Portal (there will be NO exceptions). 

When picking up, consider wait time.  It is 
not recommended to have a hair/nail etc. 
appointment very soon after pickup.  It is 
a process to get each parent checked in.  

Your patience is appreciated.

Update your Parent Portal Information 
ASAP!

Si usted o una persona designada (debe 
tener al menos 18 años y estar en el Portal 

para padres) va a recoger al estudiante 
temprano, por favor actualice su Portal 
para padres a más tardar el jueves 22 de 

mayo de 2025.

Por motivos de seguridad, la persona que 
recoja al estudiante debe tener una 

identificación con fotografía válida y su 
nombre debe estar en el Portal para padres 

(NO habrá excepciones).

Al recoger al estudiante, considere el 
tiempo de espera. No se recomienda tener 
una cita para cabello, uñas, etc. muy poco 
después de ser recogido el estudiante. Será 
un proceso para que cada padre se registre. 

Se agradece su paciencia.
¡Actualice la información de su portal 

para padres lo antes posible!



Bippity Boppity Boutique
May 15th

The Path will be hosting a 
boutique experience that 

will allow students to shop 
for their dresses.
Thursday May 15

3:00 pm to 4:00pm
CJHS Gym

Sign up Here

The Path organizará una 
experiencia boutique que 

permitirá a los estudiantes 
comprar sus vestidos.

Jueves 15 de mayo
3:00 p.m. a 4:00 p.m.

Gimnasio de CJHS

Registrate aquí

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeU9tLj88ZbqvY619KebSMSCnfeH0ITVrCSYdisuUTVCjxmzg/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfpxIdwaXg1J1VTr62haEqpS4xoJ1CyvCw6_9UXdyJKxxU_dg/viewform


Dinner dance Glam Session
June 6th

Limited space:  first come, first serve

FREE hairstyles, braids, makeup, boys’ 
haircut, boys line-up

Sign up Here

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSe36bEECKzwqgvLCXCTI5R57HCz9Fc9EDaZZNNBpYzoyQ2aVw/viewform


Frogbridge Trip
● When:

○ Friday, June 13th
○ Payment due by May 8

● Time:
○ 9:00 AM-4:00 PM (Arrival Time 

depending on Traffic)

● Busing to West carteret:
○ Busing to West Carteret will be 

provided for your child on June 

13th after the 8th grade trip.  The 

bus should be arriving at CJHS 

between 3:45 pm and 4:30 pm and 

your child will take the same buses 

home to West Carteret immediately 

after other students are dropped 

off at CJHS.  Please make sure your 

child is aware as to whether you 

will be picking them up or if they 

should take the bus home.

● Cuando:
- Viernes 13 de junio
- EL Pago vence antes del 8 de mayo

● Tiempo:
- 9:00 AM-4:00 PM (Hora de llegada 
PUEDE VARIAR dependiendo del 
tráfico)

● Autobús a West Carteret:
- el 13 de junio después del viaje de 
octavo grado Se le proporcionará 
transporte en autobús a West 
Carteret para su hijo. El autobús 
llegarÁ a CJHS entre las 3:45 pm y las 
4:30 pm. su hijo tomará los mismos 
autobuses a casa en West Carteret 
inmediatamente después de que dejen a 
otros estudiantes en CJHS. Asegúrese 
de que su hijo sepa si usted lo 
recogerá o si debe tomar el autobús 
a casa.



Frogbridge Trip
● Where:

○ Frogbridge Trip (Millstone, 
New Jersey) via school bus

● Food:
○ Lunch will be provided

● Dress Code:
○ Weather Appropriate, Bathing 

Suits (school appropriate), 
etc. (Towels will be provided)

● Water:
○ Students who want to swim 

in the deep end of water 
must take a Swim test 
administered by a lifeguard

● Website for more Information:
○ www.frogbridgedaycamp.com

● Dónde:
- Viaje a Frogbridge (Millstone, Nueva 
Jersey) en autobús escolar

● COMIDA:
- Se proporcionará almuerzo

● Código de vestimenta:
- ROPA apropiadA PARA EL CLIMA, trajes 
de baño (apropiados para la escuela), 
etc. (Se proporcionarán toallas)

● PISCINA:
- Los estudiantes que quieran nadar 
en las profundidades del agua deben 
realizar una prueba de natación 
administrada por un salvavidas

● Sitio web para más información:
- www.frogbridgedaycamp.com

https://www.frogbridgedaycamp.com/


Promotional Ceremony
● When:

○ Thursday June 19th

● Time:
○ 2:00 PM

● Where:
○ Carteret performance art center

● Tickets:
○ 4 tickets/Guests Per Person

● students will be dismissed at 11:00 am on 
June 19, 2025 to prepare for graduation.

● Students will exit where they entered

● Parking is off-site. Arrive early to find a 
spot

● Cell Phones on vibrate as it may disrupt 
the ceremony

● Cuando:
- jueves 19 de junio

● hora:
- 2:00 PM

● Dónde:
- Centro de artes escénicas Carteret

● Entradas:
- 4 entradas/Invitados por persona

● Los estudiantes saldrán a las 11:00 a. m. del 19 de 
junio de 2025 para prepararse para la graduación.

● Los estudiantes saldrán por donde entraron.

● El estacionamiento está ALEJADO, LlegUE temprano 
para encontrar un lugar

● PONER Los teléfonos móviles EN MODO VIBRACIÓN 
ya que pueden perturbar la ceremonia.



DRESS CODE: 
Promotional Ceremony

○ Formal Attire
○ No caps/gowns
○ No Jeans/shorts

Examples of approved footwear:
Ejemplos de zapatos apropiados:

● Traje formal
● No togas/gorras
● NO jeans/pantalones cortos



Graduation t-shirt

○ Every student 
receives a Free 
graduation t-shirt 
for the class of 2025 
before june 13.

● Cada estudiante 
recibe una camiseta de 
graduación gratuita 
para la promoción de 
2025 antes del 13 de 
junio.



Moving to CHS

○ If your child is 
going to VOTech or 
a Private high school 
for High School, 
please make sure to 
contact Central 
Registration for 
Transfer Cards

● Si su hijo va a VOTech 
o a una escuela 
secundaria privada 
para la escuela 
secundaria, asegúrese 
de comunicarse con 
el Registro Central 
para obtener las 
Tarjetas de 
Transferencia.



Graduation Lawn signs
If you ordered a 

graduation sign, it will 

be available for pickup 

starting Tuesday, May 6 

from 2:00 to 3:00 pm or 

you can also choose 

for your child to bring 

the sign home.

Extra signs are available 

for sale on first come 

first serve basis - $15 

Si ordenó un cartel de 
graduación, estará disponible 

para recogerlo a partir del 
martes 6 de mayo de 2:00 a 
3:00 p. m. o también puede 

elegir que su hijo lleve el cartel 
a casa.

Hay carteles adicionales 
disponibles para la venta por 

orden de llegada: $15



Fines

● Locks

● Lunch balance

● Chromebook repairs

● If fines are not paid, 
your child will not 
receive a diploma

● Cerraduras

● Saldo del almuerzo

● Reparaciones de 
Chromebooks 
(ordenador)

● Si no se pagan las multas. 
su hijo no recibirá el 
diploma



Chromebook collection
we will be collecting all 8th grade students’ 
Chromebooks on June 9 and 10. During the 
collection, we will be checking for the 
following items:

• Chromebook case

• Screen condition

• Charger

• Keyboard (no missing keys)

To avoid any fines, please ensure your child 
turns in all items at the same time.

Important: All fines must be paid by June 13 in 
order to avoid a hold on your child’s diploma.

Recogeremos las Chromebooks de todos los 
alumnos de 8.º grado los días 9 y 10 de 
junio. Durante la recogida, revisaremos los 
siguientes artículos:

• Funda para Chromebook

• Estado de la pantalla

• Cargador

• Teclado (sin teclas faltantes)

Para evitar multas, asegúrese de que su 
hijo/a entregue todos los artículos a la vez.

Importante: Todas las multas deben pagarse 
antes del 13 de junio para evitar la 
retención del diploma de su hijo/a.



THANK
You
For Coming!

¡MUCHAS GRACIAS POR SU 
ASISTENCIA!


